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— NOTICE DE MONTAGE —

- Alire soigneusement
- A conserver pour consultation ultérieur

- Garder la notice de montage en cas de demande de SAV

ETAGERE
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Entretien: Nettoyer a I'aide
d'un chiffon doux et legere-
ment humide.
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pm{é’@kal fastggres til vaeggen, som anvist i denne

samlevejledning. Dette skal ggres for at forhindre livsfarlige
personskader og/eller tingskader, som falge af at produktet
veelter eller falder ned. Fastggrelsen skal udfgres af en
kvalificeret person. Produktet indeholder ikke skruer og rawlplugs
til fastggrelsen. Kontakt en fagmand for vejledning om valg af
den korrekte type skrue og rawlplug til netop din vaeg.

p‘ﬂf&'ﬁ((@f’l)né veere forsvarlig festet til veggen som vist i denne

monteringsanvisningen. Dette ma gjgres for & unnga risikoen for
livstruende personskader og/eller store materielle skader som
folge av at produktet velter eller faller ned. Festet ma utfgres av
en kvalifisert handverker. Produktet leveres ikke med skruer og
plugger for montering. Kontakt en profesjonell handverker for
informasjon om hvilken type skruer og plugger som kreves til din
vegg.

Svenska (sv)

Produktenmaste fastas ordentligt pa vaggen sasom visas i
monteringsanvisningarna. Detta for att forhindra livshotande
personskador och/eller betydande materialskada till foljd av att
produkten tippar eller ramlar ned. Monteringen maste utféras

av en behdrig hantverkare. Produkten levereras inte med
skruvar och rawlpluggar fér montering. Kontakta en professionell
hantverkare om du vill veta mer om vilken typ av skruvar och
rawlpluggar som kravs for just din vagg.

USRI nnitettzva tukevasti seinaan naiden

kokoamisohjeiden mukaisesti. Nain on tehtava, jotta valtetdan
hengenvaarallisten henkilévahinkojen riski ja mittavat

aineelliset vahingot, jotka johtuvat tuotteen keikahtamisesta tai
putoamisesta. Patevan ammatinharjoittajan tulee kiinnittaa tuote.
Tuotteen mukana ei toimiteta ruuveja eikd muovitulppia. Ota
yhteytta patevaan ammatinharjoittajaan ja kysy hanelta, millaisia
ruuveja ja muovitulppia sinun seinasi edellyttaa.

Nederlands (nl)

Hetproductmoet stevig aan de wand worden bevestigd

zoals getoond in deze montage-instructies. Dit is nodig om
levensbedreigend letsel en/of aanzienlijke materiaalschade

door het kantelen of vallen van het product te voorkomen. Het
bevestigen moet door een gekwalificeerde vakman worden
uitgevoerd. Het product wordt zonder schroeven en keilbouten
voor de bevestiging geleverd. Neem contact op met een
professionele vakman voor informatie over het voor uw wand
vereiste type schroeven en keilbouten.

Francais (fr)

Le produit doit étre fermement attaché au mur, comme illustré sur
cette notice de montage. Cette opération est nécessaire pour
éviter tout risque de blessures corporelles mortelles et/ou de
dégats matériels importants causés par le basculement ou la
chute du produit. L’installation doit étre effectuée par un artisan
qualifié. Le produit n’est pas fourni avec les vis et les chevilles
nécessaires a l'installation. Pour des informations sur le type

de vis et de chevilles correspondant a votre mur, contactez un
artisan professionnel.

Polski (pl)

Wyréb nalezy mocno przytwierdzi¢ do $ciany, jak pokazano w
instrukcji montazu. Pozwoli to zapobiec ryzyku zagrazajgcych
zyciu urazow ciata i/lub znacznego uszkodzenia majgtku

w wyniku przechylenia lub przewrécenia wyrobu. Montaz powinien
wykonaé¢ wykwalifikowany specjalista. Dostawa

wyrobu nie obejmuje wkretéw ani kotkdbw rozporowych do
montazu. Aby uzyska¢ informacje na temat rodzaju wkretow i
kotkéw rozporowych odpowiednich do rodzaju $ciany, nalezy
skontaktowac sie ze specjalista.

GERIRRARN byt pevna prichycen ke sténé, jak je zobrazeno v

tomto navodu k montazi. Je to nutno provést z toho diivodu, aby
se zabranilo Zivot ohrozZujicimu poranéni osob anebo zavaznému
poskozeni materialu majiciho za nasledek prevraceni nebo

pad vyrobku. Pfichyceni musi byt provedeno kvalifikovanym
femeslnikem. Vyrobek neni opatfen Srouby ani hmozdinkami

pro pfipevnéni. Pro informace o typu $roubl a hmozdinek
potfebnych presné pro vasi sténu kontaktujte profesionalniho
femeslnika.

Nagyatdu) it ismertetett utasitasoknak megfeleléen stabilan

rogziteni kell a falhoz. A rogzités olyan legyen, hogy az ne
okozhasson életveszélyes vagy veszélyes baleseteket és/

vagy jelentds karokat a termék leesése vagy felborulasa altal. A
rogzitést képzett szakembernek kell végeznie. A termékhez nem
mellékeltiink csavarokat és tipliket a régzitéshez. Erdeklédjon
egy képzett szakembernél az adott falhoz valé megfelel6
rogzitéshez sziikséges csavarok és tiplik tipusarol.

Slovengéina (sk)

Vyrobok samusi pevne namontovat’ na stenu, ako sa znazorfiuje
v tychto pokynoch na montaz. Musite tak urobit, aby sa predislo
akémukolvek riziku ohrozenia Zivota alebo zdravia oséb a/
alebo spdsobenia velkej materialnej Skody z dévodu preklopenia
vyrobku alebo jeho spadnutia. Pripevnenie na stenu musi
vykonat kvalifikovany remeselnik. K vyrobku sa nedodavaju
skrutky ani hmozdinky na montaz na stenu. Ak chcete zistit,
ktory typ skrutiek a hmozdiniek je vhodny pre vasu stenu, obratte
sa na kvalifikovaného remeselnika.

Slovens¢ina (sl)

I1zdelke je trebapritrditi na steno, kot je prikazano v teh

navodilih za sestavljanje. Tako preprecite nevarnost smrtno
nevarnih telesnih poskodb in/ali velike materialne $kode

zaradi prevracanja ali padanja izdelka. Pritrditev mora izvesti
usposobljen strokovnjak. Izdelku niso prilozeni vijaki in vlozki

za pritrditev. Za informacije glede vijakov in vlozkov, ki jih je
treba uporabiti za vaso steno, kontaktirajte usposobljenega
strokovnjaka.

Hrvatski (hr)

Proizvodmora biti ¢vrsto pricvr§éen na zid kao $to je prikazano
u ovim uputama za montazu. To mora biti u¢injeno kako bi

se sprijecio rizik od po Zivot opasnih ozljeda i/ili zna¢ajne
materijalne Stete koja je posljedica prevrtanja ili pada proizvoda.
PricvrSéivanje mora biti izvedeno od strane kvalificiranog
majstora. Proizvod se ne isporucuje s vijcima i tiplama za
pricvrS¢ivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti vijaka i tipli potrebnih za vas zid.

Pycckui (ru)

MpoaykT f4omkeH ObITb NPOYHO NPUKPENIEH K CTEHE, Kak
noKasaHo B 9TON MHCTPYKLUMM MO MOHTaXy. OTO HYXXHO caenartb,
4YTOObI NPEAOTBPATUTL PUCK OMACHBIX ANS XWU3HU TeNeCHbIX
noBpexaeHnn 1 / unn puck 3Ha4UTeNbHOro MaTepuanbHOro
ywepba B pesynbTaTe OnpoKuabIBaHWS NpoayKTa unm

ero nagenus. KpenneHune fomxHO 6bITb BbIMOSIHEHO
KBanMuUMpoBaHHbIM MacTepoM. MNpoayKT He NocTaBnseTcs

C BUHTaMu u grobensamu anst kpennexHus. CBspkutech ¢
npodpeccuoHanbHbLIM MacTepoM A1 NonyyYeHnst nHopmauum
0 TWNe BMHTOB 1 Alobenen, Heo6XxoaNMbIX UMEHHO AN Ballen
CTEHbI.



895%'&)'&.\‘83%0@ biti dobro pri¢vrscen na zid kao Sto je

prikazano u ovom uputstvu za montazu. To se mora uraditi

kako bi se sprijecila opasnost od povrijeda opasnih po zivot i/

ili znacajne materijalne Stete kao posljedica prevrtanja ili pada
proizvoda. Pri€vrSc¢ivanje mora izvesti stru¢ni majstor. Proizvod
se ne isporucuje s vijcima i tiplama za pri¢vrscivanje. Obratite se
profesionalnom majstoru za informacije o vrsti vijaka i tipli koje su
potrebne za vas zid.

6%?'&&?!‘}@ treba dobro pri¢vrstiti na zid onako kako je

prikazano u ovom uputstvu za montazu. To se mora uraditi

da bi se sprecila opasnost od povreda koje su opasne po

zivot i/ili velike materijalne Stete izazvane prevrtanjem ili
padom proizvoda. Pri¢vrs¢ivanje treba da izvrsi kvalifikovani
majstor. Proizvod nije isporu¢en sa zavrtnjima i tiplovima

za pri¢vrsc¢ivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti zavrtnjeva i tiplova koji su neophodni za vas
zid.

YkpaiHcbka (uk)

MpooyKkT HeobXigHO MiLHO NPUKPINUTK OO0 CTiHW, SIK MOKa3aHo y
LN iHCTPYKLUiT 3 MOHTaxy. Lle noTpibHo 3pobuTty, Wwob 3anobirtu
PU3NKYy Hebe3neyHnx Ans XUTTS TiINeCHWX YLKoMKeHb Ta / abo
3HaYHMX MaTepianbHVX 3GUTKIB y pe3yrnbTaTi NepeknaaHHs
npoaykTy abo roro nagiHHs. KpinneHHs NOBMHEH BUKOHATK
kBanicdikoBaHun manictep. B koMnnekT npoayKTy He BXOAATb
rBUHTK | Atobensa ans kpinneHHs. 3B'AXiTbcs 3 NpodecinHM
ManCTpOM AN51 OTPUMaHHS iHdopMaLii Npo TN rBUHTIB Ta
arobenis, HeobxigHMX caMme Ofist BaLOl CTiHW.

Romana (ro)

Produsul trebuie fixat bine de zid conform instructiunilor

de asamblare.Acest lucru trebuie realizat pentru a preveni
riscul de vatamari corporale care pun in pericol viata si/

sau pagubelemateriale semnificative din cauza rasturnarii

sau caderii produsului. Fixarea trebuie realizata de catre un
meserias calificat.Produsul nu vine cu suruburi si dibluri pentru
fixare. Contactatiunmeserias profesionist pentru informatii
despre tipuriledesuruburi si dibluri necesare pentru zidul
dumneavoastrainmod deosebit.

6bnrapcku (bg)

MpoaykTbT TpsibBaga 6bAe 3akpeneH 34paBo 3a cTeHaTa,
KaKTo € NnoKa3aHOBHAaCTOSALLMTE UHCTPYKLMM 3a MOHTaX. ToBa
TpsibBa Aa ce Hanpasw, 3a Aa ce NPeAoTBPaTH onacHocTTa

OT XXMBOTO3aCTpaLlaBallo HapaHsBaHe WUy 3Ha4YNTENHU
MaTtepuvarnHu WeTun, NPUYMHEHN OT NPeobpbLLAHETO UNn
nagaHeTo Ha npoaykTa. 3akpensaHeTo TpsbBa Aa ce M3BbPLUKN OT
kBanuduumpaH mancrtop. MNpoaykTbT He ce AOCTaBs C BUHTOBE
n atobenu 3a 3akpensaHe. O6bpHeTe ce KbM NpodecroHaneH
MalncTop, 3a Aa BY Kaxke KakBu BUHTOBe 1 Atobenu Tpabeat
KOHKPETHO 3a BaluaTa CTeHa.

EAAnvika (el)

To 1poidv TTPETTEN va TTIPOCAPTNOET EPUNTIKE OTOV TOIXO OTTWG
eM@aviCeTal o auTég TIG 0dnyieg ouvapuoAdynong. Me autov
TOV TPOTTO, TTPOoAapBAveTal 0 KivOuvog aTTEIANTIKOU yia TN {wh
TPAUPATIOPOU 1} oNUAVTIKAG UAIKAG {NUIAG WG aTTOTEAECHA
QAVOTPOTIAG ) TITWONG TOU TTPOIOVTOG. H TTpocdpTnon TTPETTEl
va TTPAYHATOTIOIEITAI OTTO KATOPTIOKEVO TEXVITN. TO TTpOoidv dev
TTapEXETAI PE BidEG Kal oUTTEG TTPOCAPTNONG. ETKOIVWVAOTE e
ETTAYYEAUOTIO TEXVITN VIO TTANPOQOPIEG TXETIKA WE TOV TUTTO Bidag
Kol oUTTag TTou aTTaITEITal EI0IKG YIa TOV TOiXO OOG.

BH"KG2(R talimatiarinda gosterildigi Gizere, Griin duvara sabit

bir sekilde monte edilmelidir. Bu islem, Grindn devrilmesi veya
diismesi nedeniyle olusan 6limcul kisisel yaralanmalar ve/veya

onemli maddi hasarlar 6nlenecek sekilde yapiimalidir. Montaj
islemi, kalifiye bir personel tarafindan gerceklestirilmelidir. Uriin,
monta;j igin gerekli vidalar ve dubellerle birlikte tedarik edilmez.
Tam olarak duvariniz i¢in uygun vida ve dubel tipleri hakkinda
bilgi almak igin uzman bir personelle iletisime gegin.

HI3Z (zh)

B mOAAERAA R SEA REE M REEIER L, XAMER
THERFRBERREmRERDEGNASHEN/RERT
FREARE, RETEXTHERNTERTH. 1%~ mAKMER
EAMIBLANEE, BRRTLIERT BREAEERTERNEL
IRYFNEEEIRA,

ERUFEASMnust be firmly attached to the wall as shown in

these assembly instructions. This must be done to prevent the
risk of life-threatening personal injuries and/or significant material
damage resulting from the product tipping over or falling down.
The attachment must be performed by a qualified craftsman.
The product is not supplied with screws and rawl plugs for
attachment. Contact a professional craftsman for information
about the type of screws and rawl plugs required for precisely
your wall.

Deutsch (de)

Das Produkt muss, wie in der Aufbauanleitung abgebildet,

fest mit der Wand verbunden sein. Das ist notwendig, um das
Risiko von lebensbedrohlichen Personenschaden und/oder

von erheblichen Sachschaden zu verhindern, die durch Kippen
oder Herunterfallen des Produkts verursacht werden kénnen.
Die Befestigung muss von einem qualifizierten Handwerker
durchgefiihrt werden. Im Lieferumfang des Produkts sind keine
Schrauben und Dubel fiir die Befestigung enthalten. Wenden
Sie sich an einen professionellen Handwerker, um Informationen
zu den fur lhre Wand geeigneten Schrauben und Dibeln zu
erhalten.

Espaiiol (es)

Elmueble debera estar firmemente sujeto a la pared, tal y

como se muestra en estas instrucciones de montaje. De este
modo, se previene el riesgo de graves lesiones fisicas y/o
danos materiales significativos causados por la caida o vuelco
del mueble. La sujecion debera ser realizada por un operario
especializado. EI mueble no lleva incluidos los tornillos y tacos
necesarios para su sujecion. Péngase en contacto con un
operario especializado para obtener informacion sobre el tipo de
tornillos y tacos especifico para su pared.

"ﬂlljﬁfb'ﬁé%ve essere saldamente fissato al muro, come

indicato nelle istruzioni di montaggio. Questo € necessario per
evitare il rischio di lesioni personali pericolose per la vita e/o danni
materiali significativi in seguito alla caduta del prodotto.

Il fissaggiodeve essere eseguito da un operaio qualificato.

Il prodottonon comprende viti e tasselli in dotazione. Per
informazionisul tipo di viti e tasselli necessari per il muro
specifico,consultare un operaio specializzato.

HASEE (ja)

EEERCZEETLT, 8BRS TGN ETF 2Echizy), BTIK
HEICKRELEBEEZEALYTRZE0BVELS, RERE,
UFRBAEESBLUEBNSEIZLAYEMYFFTSEE W, B
FIEERE, EROFIZBACKEL TEEZV, RXERICE
FRAOZZSXOVLTZTEHBELTVWERA, BICEL<EY
IR EHICHEBEEZOROILTZIVORECODVTEEMND
BACBESREE,



BYBIYAUBHRR ser firmemente instalado na parede, conforme

ilustrado nestas instru¢cdes de montagem. Esta operacao deve
ser efectuada para evitar o risco de ferimentos pessoais que
possam constituir um perigo de morte e/ou danos significativos
resultantes da queda ou capotamento do produto. A instalagéo
deve ser efectuada por um técnico qualificado. O produto nao é
fornecido com parafusos e buchas para a instalagéo. Contacte
um profissional para obter informagdes sobre o tipo de parafusos
e buchas especifico para a sua parede.

géwiﬁ (éiﬁ)estes instruccions de muntatge per fixar el moble a

la paret correctament. Seguiu aquestes instruccions per tal de
prevenir lesions amb risc vital i/o danys materials importants que
resultin d’'una bolcada o caiguda del moble. El muntatge s’ha de
fer per un professional qualificat. El moble no es suministra amb
cargols ni tacs per al seu muntatge. Per a més informacio sobre
els tipus de cargols i de tacs que necessiteu per fixar el moble a
la paret, poseu-vos en contacte amb un professional qualificat.
Latviski (LV)

Izstradajumsirciesijapiestiprinapiesienas ta, ka paradits Saja
montazas instrukcija.Sadijarikojas, laiizvairitos no dzivibai
bistamam traumamun/vaibitiskiemmaterialajiem zaud&jumiem,
kas var rasties,izstradajumamapgazoties vai nokritot. Montaza
javeic kvalificeétiemspecialistiem.lzstradajums nav aprikots ar
stiprinajumaskrivémunenkuriem.Sazinieties ar profesionalu
specialistu,laisanemtuinformacijuparkonkrétajai sienai
piemérotam skrivém un enkuriem.

Lietuviy (It)

Produktasturibatitvirtaipritvirtintaspriesienos, kaip parodyta
Siose surinkimoinstrukcijose.Taireikiapadaryti, kad bty
iSvengtagyvybeipavojingysuzeidimyir(ar) didelés materialinés
zalos, kilusiydélpasvirusioarnukritusioprodukto. Montavimg

turi atliktikvalifikuotasspecialistas.Prieprodukto néra pridéti
montavimoprocesuireikalingivarztaiirinkarai. Norédami gauti
informacijosapiejisysienaireikalinggvarzty ir inkary tipa,
susisiekite su kvalifikuotu specialistu.

Eesti keel (et)

Toodetuleb kinnitadatugevaltseinakilge, nagu koostejuhistes
on naidatud. Vastaseljuhulvoibtoodelimber voi alla kukkuda,
pdhjustades eluohtlikkevigastusija/voiolulist materiaalset

kahju. Paigalduse peabtegemakvalifitseeritud spetsialist. Toote
komplekti ei kuulu paigaldamiseksvajalikud kruvid ja tidblid.
Lisateabe saamiseks teieseinajaokssobivate kruvide ja tuublite
kohta pdorduge spetsialistipoole.
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